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 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb POREUOMAI, which means “to go, to travel: it goes.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the unclean spirit) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative of the verb PARALAMBANW, which means “to take along.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that moment.


The active voice indicates that the unclean spirit produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next with have the preposition META plus the genitive of association from the third person neuter singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “with itself.”  Then we have the accusative direct object from the neuter plural cardinal adjective HEPTA plus the adjective HETEROS and the noun PNEUMA, meaning “seven other spirits.”  This is followed by the appositional accusative direct object (or double accusative of person and thing) from the neuter plural comparative use of the adjective PONĒROS, meaning “more evil, wicked, bad, degenerate, etc.”  Then we have the ablative of comparison from the third person neuter singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “than itself.”

“Then it goes and takes along with itself seven other spirits more evil than itself,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative neuter plural aorist active participle of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter; to go into.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that all eight demons produce the action.


The participle is temporal with the action preceding the action of the main verb.  This can be translated “after entering.”

Next we have the third person singular present active indicative of the verb KATOIKEW, which means “to live: they live.”


The present tense is a descriptive present of what occurs at that moment.


The active voice indicates that the unclean spirits produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place EKEI, meaning “there.”

“and after entering, they live there;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb GINOMAI, which means “to become.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is now occurring.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the last state of this man producing the state of becoming something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter plural article and adjective ESCHATOS, meaning “the last state.”
  With this we have the possessive genitive of the masculine singular article and noun ANTHRWPOS and adjective EKEINOS, meaning “of that man.”  Next we have the predicate nominative from the neuter plural comparative adjective CHEIRWN plus the ablative of comparison from the neuter plural ordinal adjective PRWTOS, meaning “worse than the first.”

“and the last state of that man becomes worse than the first.”
 is the adverb of manner HOUTWS, meaning “Thus; So; In this way; In this manner.”  Then we have the third person singular future deponent middle indicative of the verb EIMI, meaning “to be: it will be.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the last state of this man) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the dative of disadvantage from the feminine singular article and noun GENEA plus the adjective HOUTOS plus the article and adjective PONĒROS, meaning “for this evil generation.”

“So it will be also for this evil generation.’”

Mt 12:45 corrected translation
“Then it goes and takes along with itself seven other spirits more evil than itself, and after entering, they live there; and the last state of that man becomes worse than the first.  So it will be also for this evil generation.’”
Explanation:
1.  “Then it goes and takes along with itself seven other spirits more evil than itself,”

a.  Jesus continues the illustration by noting the continuing actions of the evil spirit that has now decided to return to his former home in an unbeliever.  The evil spirit returns, but doesn’t return alone; it brings reinforcements in the form of seven other evil spirits or demons.  These other demons are characterized as more evil than the first indwelling demon.


b.  Not stated, but obvious by implication is the fact that the first demon had to find others willing to go with him, and he had to describe the situation available to them.  These other demons then accepted the offer of the first demon to accompany him in indwelling this unbeliever.  This tells us that there is communication among demons, and that they are capable of formulating plans and executing those plans against humans.


c.  This statement also tells us that there are degrees of difference among the demons.  Some are more evil, more degenerate, more hateful, crueler, etc. than others.  For example, the 200,000,000 demons that come out of the Abyss during the Tribulation do so to attack and kill one-third of mankind.  Rev 9:15-16, “And then the four angels [demon commanders], who had been kept in readiness for this hour and day and month and year, were released, in order that they might kill one-third of mankind.  In fact, the number of the armies of cavalry [is] two hundred million; I heard their number.”


d.  This statement also tells us that an unbeliever can be demon possessed by more than one demon.

2.  “and after entering, they live there;”

a.  All eight demons enter the unbeliever and take up residence there.  They intend to stay.


b.  This statement declares without equivocation that there is such a thing as demon possession of unbelievers.  The word “there” refers to the body of the unbeliever.  Believers cannot be demon possessed.


c.  What they do exactly while living in an unbeliever is not mentioned here, but we have many examples from other statements in Scripture—they motivate people to throw themselves into fire, to cut themselves, to bite themselves, to harm and attack others, to be physically sick, diseased, mute, and to live among graves and tombs.

3.  “and the last state of that man becomes worse than the first.”

a.  The last state of this unbeliever is the state having eight demons living inside him, conducting whatever evil they desire.


b.  The former state of this unbeliever with only one demon inside him is now eight times worse.  Having eight demons in him is certainly worse than having one.  Whatever evil this unbeliever may have done in the past through the motivation of one demon is now eight times worse.


c.  If living with one demon inside a person is bad, living with a multitude of demons only compounds the problem.  Image the poor man that Jesus met who had a ‘legion’ of demons (6000) in him, Mk 5:9.

4.  “So it will be also for this evil generation.’”

a.  The Lord concludes this address with a startling statement of future condemnation of the present generation.  The phrase “this evil generation” refers directly to the same generation in which Jesus lived and extends right up to the destruction of Jerusalem in 70 A.D.  The word ‘generation’ includes all the leaders of Israel as well as most of the people of Israel, who reject Jesus as their Messiah.


b.  The word “it” can only be explained by the previous illustration.  The demon-possessed unbeliever of the previous illustrate is now compared to the unbelieving nation of Israel during Jesus’ life and for the next forty years (the time that our Lord would have lived, had they not killed Him).  The nation of Israel and its leaders will be so influenced by demon activity that they will never believe that Jesus is the Christ, no matter what proof is given.


c.  The rejection of Jesus by Israel will cause them to be in a worse state spiritually after rejecting Him than they were before He came and witnessed to them.  They go from negative volition to Jesus to blind arrogance, hardness of heart, scar tissue of the soul, and a complete rejection of the God of Israel.  They will come under a supernatural Satanic blindness that has lasted to this day and will continue until the resurrection of the Church.


d.  The evil generation of Jesus’ day will go from bad (the killing of Jesus) to worse (the persecution of the Church).  They will compound their evil until they are destroyed in 70 A.D. and again in 135 A.D.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The primary application is to the nation of Israel, especially that generation present when Jesus ministered on earth.  The nation had been purged of the demon of idolatry which had plagued them in the Old Testament.  But reformation was not enough.  Reformation could cleanse, but it could not fill.  The nation should have received the Savior and been filled with spiritual life.  Instead, the people rejected Him and the end was destruction.”


b.  “The Pharisees and other religious leaders were in danger of the same thing happening to them; for their attempts at reformation, without the power of God, were sterile.  They clearly did not understand God’s power, for they had just confused the power of the Spirit with the power of Satan.  Thus they were wide-open targets for Satan.”


c.  “Finally, Jesus warned these leaders that rejecting Him would be followed by further crimes against Him; for that was the purport of the illustration of the cleansed house.  This illustration portrays Israel’s national history.  The original unclean spirit is the spirit of idolatry which plagued Israel from the Exodus to the Exile; for only when they were in exile (in the dry places) did the nation eventually exclude idolatry from their national life.  They cleaned house, but did not fill the space vacated by idolatry with true religion—as was evident when they rejected God’s Son.  Jesus warned them that this empty space would be filled by a system seven times worse than idolatry—and that this would definitely happen.  The indication, too, in this illustration is that their hate for and opposition to Jesus will become seven times more vehement.  The evil of any false religious system is that it causes men to lose their souls.  Idolatry does this, as does Judaism by rejecting Christ.  The emptiness of idolatry is evident, but Judaism is so close to the true religion by which man is saved that it easily lulls its followers into a false sense of security; so ‘the last state of that man is worse than the first.’  The full horror of Jesus’ declamation that day in Galilee is that Judaism was to become a seven-fold more effective system than idolatry in keeping souls out of the Kingdom.”


d.  “The seven other spirits are needed to help him effect entry to the inhospitable territory of a clean ‘house’, and to make it unclean enough to live in again!”


e.  “Then takes us to the next stage in the process.  The picture we get is of one of willing cooperation in taking over the empty man.  The newcomers are worse than the first demon; the man is not simply reverting to his previous state, but has more demons and of a more evil type.  The eight evil spirits go into the man and settle down.  When the first spirit left the man, he was better off than he had been previously.  He was able to set himself in order.  But there was no dynamic about the change, no new power that would enable him to escape being demon-ridden.  And his lack of spiritual resources left him open to a worse fate than he had known previously.  

Jesus rounds off the story by driving home the application to his hearers.  So (“as it was with the spirit-ridden man”) will it be with those before him.  They had seen him cast out a demon, He had refuted the suggestion that he did this by Beelzeboul and had pointed out that the Spirit of God was at work in Him; He had pointed out that it is unforgivable to blaspheme the Holy Spirit; He had made it plain that they were in the presence of something greater than Jonah or Solomon; and He had told His little story about the man from whom the unclean spirit went out. In his casting out of the evil spirit that started this chain of events; Jesus had bound the strong man.  Clearly He was now pointing out the danger in which His conversation partners [the scribes and Pharisees] stood.  They had been confronted with divine power, and if they tried to live empty lives, lives that did not replace evil by the presence of the Holy Spirit, there was nothing before them but the grimmest of prospects.  If it continued on its self-opinionated way, the generation that refused the opportunity presented to it by the appearance in its midst of the very Son of God, the generation already characterized as ‘evil and adulterous,’ faced a future that was bleak indeed.”


f.  “Jesus answers the charge of being connected with Satan by pointing out that the Jews themselves were like a man who was repossessed by eight demons instead of by one.  Yet all these terrible revelations were uttered as warnings in order to save those who could yet be saved.”
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